
本表格翻譯成為中文, 以便閣下更明暸所被問及的資料, 並可協助閣下正確地填表。 不過, 由於法院方面

只接納閣下的一切資料以英文填寫, 請切記不可用中文填寫。 除英文外, 法院絕不接受以任何其它語言

填寫的表格。

CIVIL COURT OF THE CITY OF NEW YORK
紐約市民事法院
County of New York Index Number__________________
紐約區 案件編號

________________________________ Request for Preliminary
Conference 要求初步研討

Appearances 出席人士 :
Plaintiff(s)原告人 Plaintiff 原告人

____________________________

___________________________________
against             控告

___________________________________

Defendant(s) 被告人 Defendant(s) 被告人
________________________

___________________________________

________________________________ ___________________________________

The Plaintiff  requests a preliminary conference as required by rule 208.9. 
根據第 208.9 規條, 原告人要求進行初步研討
Date Issue Joined: _________________________
按法律程序簽發日期
Case Type 案件類別 ( select one 請選一項)
____No fault case 無過失案件
____Other 其他 ( as authorized by the Administrative Judge 經行政法官授權) - 
List type 列出類別 ________________________

Please answer the following questions: Yes No
請就以下問題作答                                                                                       是                  否

Has a demand for the bill of particulars been served? ____ ____
            是否已派送索取系列明細? 

Has a bill of particulars been served? ____ ____
            是否已派送系列明細? 

Have medical reports and authorizations been furnished? ____ ____
            是否已提交醫療報告及授權書? 

Has a physical examination been conducted? ____ ____
            是否已進行身體檢查? 



Have all examinations before trial been completed? ____ ____
            是否已完成所有的審訊前查問 ? 

What outstanding issues need to be resolved to allow this case to be put on the trial calendar?
在將本案置入審訊日程前, 還有那些問題等待解決?
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________
______________________________________________________________________________

By 由:
Date:_______________ _____________________________
日期 Attorney for Plaintiff 原告人代表律師 

Part 27 Court Date (to be assigned by the Clerk) __________________
第 27 法庭之庭期 (由書記編訂)

CIV-GP-130  (December 2005) 


